
 

 

 

 

PHÒNG GD & ĐT MƯỜNG CHÀ 
TRƯỜNG PTDTBT 

TH SỐ 2 MƯỜNG MƯƠN 

  

Số: 67/ QĐ-THS2MM 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 
Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

 

Mường Mươn, ngày  02 tháng 10  năm 2023 

 

 

 

QUYẾT ĐỊNH 

Về việc  ban hành quy chế quản lý và sử dụng tài sản công 

của trường PTDTBT Tiểu học số 2 Mường Mươn 

  

 HIỆU TRƯỞNG TRƯỜNG PTDTBT TIỂU HỌC SỐ 2 MƯỜNG MƯƠN 

 

        Căn cứ Nghị định số 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ và 

Thông tư số 144/2017/TT-BTC ngày 29/12/2017 hướng dẫn một số nội dung thi 

hành Nghị định 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ quy định chi 

tiết một số điều của Luật quản lý, sử dụng tài sản công. 

Căn cứ  Thông tư 28-TT/BGD ĐT ngày 04 tháng 09 năm 2020 của Bộ Giáo 

dục đào tạo về việc ban hành Điều lệ trường Tiểu học quy định chức năng, nhiệm 

vụ, quyền hạn của Hiệu trưởng; 

         Căn cứ tình hình thực tế của trường PTDTBT tiểu học số 2Mường Mươn; 

QUYẾT ĐỊNH: 

Điều 1. Ban hành kèm theo Quyết định này quy chế quản lý và sử dụng tài 

sản công của đơn vị trường PTDTBT tiểu học số 2 Mường Mươn; 

Điều 2. Quyết định này có hiệu lực kể từ ngày ký 

Điều 3. Các đoàn thể, các tổ chuyên môn, tổ văn phòng, các ông(bà) phó 

hiệu trưởng và toàn thể cán bộ, giáo viên, nhân viên trường PTDTBT tiểu học số 2 

Mường Mươn có trách nhiệm thực hiện nghiêm túc các quy định tại quy chế này./. 

   
Nơi nhận:                                                                                  HIỆU TRƯỞNG 

-  Các tổ chức đoàn thể; 
-  Các tổ CM ;                                                         
-  Lưu VT./.                                                   

  

  

 

 

                                                                                            Nguyễn Thị Liễu 

 



 
PHÒNG GD VÀ ĐT MƯỜNG CHÀ 

                 TRƯỜNG PTDTBT 

       TH SỐ 2 MƯỜNG MƯƠN 

CỘNG HOÀ XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

                            Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 

 

Mường Mươn , ngày 02 tháng 10 năm 2023 
 

 

QUY CHẾ 

          QUẢN LÝ VÀ SỬ DỤNG TÀI SẢN CÔNG CỦA 

TRƯỜNG PTDTBT TIỂU HỌC SỐ 2 MƯỜNG MƯƠN   

(Ban hành kèm theo Quyết định số: 67/QĐ-THS2MM ngày 02/10/2023 

của Hiệu trưởng Trường PTDTBT Tiểu học số 2 Mường Mươn) 

 

CHƯƠNG 1 

NHỮNG QUI ĐỊNH CHUNG 

Điều 1. Phạm vi áp dụng. 

          Quy chế quản lý và sử dụng tài sản công trường PTDTBT Tiểu học số 2 

Mường Mươn là căn cứ có tính pháp lý dùng để điều chỉnh các hoạt động thực 

hiện các nhiệm vụ của trường, đảm bảo quản lý tài sản của Nhà nước theo cơ chế 

được ban hành kèm theo Nghị định số 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của 

Chính phủ và Thông tư số 144/2017/TT-BTC ngày 29/12/2017 hướng dẫn một số 

nội dung thi hành Nghị định 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ 

quy định chi tiết một số điều của Luật quản lý, sử dụng tài sản công. 

        Cán bộ viên chức, giáo viên, nhân viên, học sinh, người lao động thuộc 

Trường PTDTBT Tiểu học số 2 Mường Mươn thuộc phạm vi điều chỉnh của Quy 

chế này. 

        Điều 2. Cơ sở pháp lý. 

        Quy chế quản lý và sử dụng tài sản công của Trường PTDTBT Tiểu học số 2 

Mường Mươn  được xây dựng dựa trên Luật quản lý sử dụng tài sản công số 

15/2017/QH14 ngày 21 tháng 6 năm 2017 của Quốc Hội. 

       Căn cứ Nghị định số 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ và 

Thông tư số 144/2017/TT-BTC ngày 29/12/2017 hướng dẫn một số nội dung thi 

hành Nghị định 151/2017/NĐ-CP ngày 26/12/2017 của Chính phủ quy định chi 

tiết một số điều của Luật quản lý, sử dụng tài sản công . 

       Điều 3. Mục đích. 

       Quy chế quản lý và sử dụng tài sản công của Trường PTDTBT Tiểu học số 2 

Mường Mươn  được xây dựng, bàn bạc thảo luận công khai dân chủ để thống nhất 

thực hiện và giám sát việc thực hiện trong toàn cơ quan. 

      Thực hiện pháp lệnh thực hành tiết kiệm, chống lãng phí nhằm nâng cao ý thức 

trách nhiệm của cán bộ, công chức trong việc bảo vệ và sử dụng tài sản công. 

       Tạo điều kiện cho các phòng chủ động trong việc sử dụng và quản lý tài 

sản công một cách hợp lý để hoàn thành tốt chức năng, nhiệm vụ được giao. 



        Thực hiện quyền tự chủ đồng thời gắn với trách nhiệm của thủ trưởng đơn vị 

và cán bộ, công chức trong việc thực hiện nhiệm vụ được giao theo qui định của 

pháp luật. 

                                                 CHƯƠNG II 

QUY ĐỊNH CHUNG VỀ QUẢN LÝ VÀ SỬ DỤNG TÀI SẢN 

CÔNG 

       Điều 4. Các loại tài sản và công cụ dụng cụ khi mua về kế toán làm 

thủ tục xuất, nhập kho, mở sổ sách chi tiết, cập nhật để theo dõi từng loại, 

lập sổ thẻ tài sản theo quy định. 

          Riêng đối với các máy móc thiết bị văn phòng phục vụ cho công việc khi có 

nhu cầu mua sắm thay thế, các phòng phải rà soát định mức và đăng ký từ đầu 

năm để thực hiện theo phương thức mua sắm tập trung của tỉnh. 

        Điều 5. Khi giao nhận tài sản, công cụ dụng cụ người có trách nhiệm 

quản lý hoặc sử dụng phải ký nhận vào sổ giao nhận tài sản. 

        Điều 6. Đối với những tài sản là máy móc thiết bị đã giao trách nhiệm cho 

người quản lý sử dụng, nếu cần điều động, giao cho phòng, bộ phận khác hoặc 

người khác quản lý sử dụng phải xin ý kiến thủ trưởng đơn vị xem xét, giải quyết 

và làm đủ các thủ tục giao nhận tài sản, chuyển biên bản bàn giao cho kế toán để 

cập nhật sổ sách kịp thời. Tuyệt đối không cho người ngoài cơ quan vào sử dụng 

tài sản của trường. 

        Điều 7. Người lao động làm hư hỏng dụng cụ, thiết bị hoặc có hành vi khác 

gây thiệt hại tài sản của người sử dụng lao động thì phải bồi thường theo quy định 

của pháp luật. 

        Trường hợp người lao động gây thiệt hại không nghiêm trọng do sơ suất với giá 

trị không quá 10 tháng lương tối thiểu vùng do Chính phủ công bố được áp dụng tại 

nơi người lao động làm việc, thì người lao động phải bồi thường nhiều nhất là 03 

tháng tiền lương và bị khấu trừ hằng tháng vào lương theo quy định tại khoản 3 Điều 

102 của Bộ luật lao động. 

          Người lao động làm mất dụng cụ, thiết bị, tài sản của người sử dụng lao động 

hoặc tài sản khác do người sử dụng lao động giao hoặc tiêu hao vật tư quá định mức 

cho phép thì phải bồi thường thiệt hại một phần hoặc toàn bộ theo thời giá thị trường; 

trường hợp có hợp đồng trách nhiệm thì phải bồi thường theo hợp đồng trách nhiệm; 

trường hợp do thiên tai, hoả hoạn, địch họa, dịch bệnh, thảm họa, sự kiện xảy ra 

khách quan không thể lường trước được và không thể khắc phục được mặc dù đã áp 

dụng mọi biện pháp cần thiết và khả năng cho phép thì không phải bồi thường. 

          Điều 8. Người được giao quản lý sử dụng tài sản phải có trách nhiệm bảo 

quản. Không được cho người ngoài cơ quan mượn, đem ra khỏi cơ quan nếu chưa 

được sự đồng ý của thủ trưởng đơn vị, nếu làm hư hỏng, mất mát phải chịu trách 

nhiệm. Chưa hết thời hạn sử dụng theo quy định mà hư hỏng, mất mát, không sử 

dụng được nữa thì phải báo cho hiệu trưởng để đề xuất xử lý hoặc xin trang bị bổ 

sung. 

          Trường hợp tài sản bị hư hỏng cần sửa chữa, người được giao quản lý, sử 

dụng tài sản làm giấy đề nghị sửa chữa có xác nhận của hiệu trưởng. 

+ Nếu tài sản bị hư hỏng do người sử dụng tài sản sử dụng không đúng 

quy trình kỹ thuật hoặc cố ý làm hư hỏng thì tuỳ theo mức độ hư hỏng mà 

người sử dụng tài sản sẽ bị xử phạt theo quy định. 



                     + Nếu tài sản bị hư hỏng do khách quan thì các bộ phận sẽ làm đề xuất 

sửa chữa, mua phụ tùng thay thế (nếu có) trình hiệu trưởng xem xét giải quyết. 

          Trường hợp tài sản bị hư hỏng không thể sửa chữa được, cần phải trang bị 

bổ sung hoặc có nhu cầu mua sắm mới thì người sử dụng tài sản phải làm giấy đề 

nghị mua sắm có xác nhận của các bộ phận trình hiệu trưởng xem xét, quyết định. 

           Điều 9. Khi tài sản đã hết hạn sử dụng, các bộ phận chủ động phối hợp 

đánh giá lại tài sản để đề xuất làm thủ tục thanh lý hoặc tiếp tục gia hạn thời gian 

sử dụng. 

          Điều 10. Việc sử dụng, trang bị tài sản cơ quan phải đảm bảo nguyên tắc 

tiết kiệm, hợp lý phù hợp với công việc của cơ quan và định mức tiêu chuẩn quy 

định. Những tài sản, phương tiện thông tin... của cơ quan, chỉ được sử dụng vào 

mục đích công vụ, nếu sử dụng vào việc riêng thì người sử dụng phải trả tiền; nếu 

sử dụng vượt quá định mức, tiêu chuẩn quy định thì phải trả khoản tiền vượt quá 

định mức. 

         Điều 11. Quy định chung về quản lý, sử dụng máy móc, trang thiết bị 

văn phòng. 

          Những qui định chung: 

 - Chỉ sử dụng điện thoại phục vụ nhiệm vụ thông tin liên lạc chung 

của đơn vị, không được sử dụng vào việc riêng. 

 - Khi điện thoại trao đổi công việc cần chuẩn bị trước nội dung, trao 

đổi ngắn gọn. 

         Những qui định cụ thể: 

 - Hàng tháng khi có bảng thông báo cước sử dụng điện thoại của Bưu 

điện, nếu bộ phận nào sử dụng điện thoại vượt mức khoán thì kế toán thông 

báo đến bộ phận sử dụng đó để có biện pháp tiết kiệm. Cuối quí, căn cứ vào 

số tiền vượt mức khoán, kế toán thông báo thu hồi số tiền vượt khoán của bộ 

phận sử dụng điện thoại đó để hoàn trả lại kinh phí cho cơ quan, số tiền vượt 

định mức khoán sẽ trừ vào lương của người đại diện (đã được qui định rõ tại 

điều 3 của quy chế chi tiêu nội bộ ). 

- Quy định về sử dụng điện trong cơ quan: 

       Tất cả cán bộ, công chức trong cơ quan đều có trách nhiệm thực hiện qui 

định: 

- Hết giờ làm việc phải tắt toàn bộ thiết bị điện, nguồn điện trong phòng. 

        - Không sử dụng các thiết bị dùng điện cho nhu cầu cá nhân như đánh 

trò chơi điện tử trên vi tính, không đun nấu cho nhu cầu cá nhân ở cơ quan.. 

       - Đối với hội trường, các phòng họp khi sử dụng điều hoà, chỉ bật trước 

10 phút và phải tắt ngay sau khi cuộc họp kết thúc. 

 
CHƯƠNG III 

TỔ CHỨC THỰC HIỆN 



      Điều 12. Qui chế này có hiệu lực thi hành từ ngày ký và thay thế các quy chế 

trước đây. Ban giám hiệu và toàn thể giáo viên, nhân viên có trách nhiệm thi hành 

quy chế này./. 

Điều 13. Giao cho Ban thanh tra Nhân dân kiểm tra, đánh giá tình hình kết 

quả thực hiện quy chế trên, báo cáo hiệu trưởng định kỳ hàng quí. 

Điều 14. Những nội dung khác về quản lý và sử dụng tài sản công không nêu 

tại qui định này được thực hiện theo các qui định hiện hành. 
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